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PRIRUČNIK ZA UPOTREBU 

  

UBICA INSEKATA 

BCIV23W2500 
  

  
 

 UVJETI ČESTITAMO ! 
 

PUNO ZAHVALJUJUĆI, DA ONA SEBE ZA A PROIZVOD IZ BITI COOL 

ODLUČIO IMATI. 

 

 

 

Ovaj priručnik za rad daje to u slijedeći Jezici 
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MOLIMO VAS, PAŽLJIVO PROČITAJTE UPUTE ZA 

KORISNIKE PRIJE POČETKA SASTAVLJANJA, 

INSTALACIJE, RADA ILI ODRŽAVANJA. ZAŠTITITE SEBE I 

DRUGE PRIDRŽAVANJEM SIGURNOSNIH UPUTA. 

NEPRIDRŽAVANJE UPUTA MOŽE REZULTIRATI OSOBNIM 

OZLJEDAMA I/ILI ŠTETOM IMOVINE! 

 

VAŽNE SIGURNOSNE 

INFORMACIJE 

 

1. Prije uporabe uređaja pažljivo pročitajte sve upute. 

2. Koristite ovaj uređaj samo kako je opisano u uputama za 

uporabu. Svaka druga uporaba koju proizvođač ne 

preporučuje može rezultirati požarom, strujnim udarom ili 

ozljedama. 

3. Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost za štetu 

nastalu nepravilnom uporabom, nepropisnom uporabom 

ili nepoštivanjem ovih uputa za uporabu. 

4. Ovaj uređaj namijenjen je samo za kućnu upotrebu i ne 

smije se koristiti u komercijalnim ili industrijskim 

okruženjima. 

5. Uklonite ambalažu i provjerite da uređaj nije oštećen. Ako 

ste u nedoumici, nemojte koristiti uređaj i obratite se 

svom prodavaču. 

HR 



 

3 
 

6. Prije spajanja na električnu mrežu morate provjeriti 

odgovaraju li vrsta struje i mrežni napon specifikacijama 

na uređaju. 

7. NI POD KOJIM OKOLNOSTIMA djeca NE smiju koristiti 

OVAJ UREĐAJ kao igračku! 

8. Ne ostavljajte uređaj bez nadzora, osobito kada se uređaj 

koristi u blizini djece ili osoba s invaliditetom. Ako izlazite 

iz sobe, uvijek isključite uređaj ili izvucite utikač iz 

utičnice. 

9. Uređaj mogu koristiti djeca i osobe starije od 8 godina. 

Osobe s ograničenim tjelesnim, psihičkim, osjetilnim, 

mentalnim sposobnostima te nedostatkom iskustva i 

znanja smiju koristiti ovaj uređaj samo ako to čine pod 

odgovarajućim nadzorom i uz detaljne upute o sigurnom 

korištenju uređaja, kao i kao što su opisane postojeće 

opasnosti. 

10. Izbjegavajte korištenje produžnog kabela jer bi se mogao 

pregrijati i izazvati požar. 
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11. OPASNOST OD STRUJNOG UDARA 

NIKADA ne dodirujte uređaj, kabel za punjenje ili utikač 

mokrim ili vlažnim rukama dok je uključen. 

NIKADA ne koristite uređaj stojeći na mokrom tlu. 

NIKADA ne dodirujte rešetku dok je uređaj u upotrebi. 

NEMOJTE dohvatati niti umetati bilo što u uređaj dok je u 

upotrebi. 

12. OPASNOST OD POŽARA I KRATKOG SPOJA 

NEMOJTE uranjati uređaj u vodu niti ga koristiti u blizini 

vode ili jake vlage, poput bazena ili kade. 

13. OPASNOST OD EKSPLOZIJE 

ZABRANJENO je rukovati uređajem u blizini lako 

zapaljivih ili eksplozivnih tekućina ili plinova. 

Nemojte koristiti uređaj u prostorijama u kojima postoji 

opasnost od požara gdje bi mogle biti prisutne zapaljive ili 

eksplozivne pare ili prašina (npr. staje, staje ili lakirnice). 

14. Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost jer bi to moglo 

uzrokovati nepopravljivo oštećenje uređaja. 

15. Uvijek isključite uređaj iz struje kada se ne koristi, kada je 

potrebno održavanje ili čišćenje. 

16. Prije postavljanja uređaja provjerite može li odgovarajuća 

struktura izdržati težinu uređaja. 

17. Čišćenje i održavanje NE smiju provoditi djeca bez 

nadzora. 

18. Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti 

proizvođač, njegov serviser ili slično kvalificirana osoba 

kako bi se izbjegla svaka opasnost. 
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19. Koristite samo dijelove koje preporučuje proizvođač 

(upotreba neoriginalnih zamjenskih dijelova poništava 

jamstvo i garanciju). 

20. Čuvajte uređaj na sigurnom, suhom mjestu zaštićenom 

od djece kada nije u upotrebi. 
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Recikliranje, odlaganje, izjava o sukladnosti 
  

 

RECIKLIRANJE 

Materijali pakiranja mogu se reciklirati. Stoga se preporučuje da ih 

odložite u razvrstani otpad 

 

RASPOLAGANJE 

Simbol "precrtane kante za smeće" zahtijeva odvojeno odlaganje 

otpadne električne i elektroničke opreme (WEEE). Električni i 

elektronički uređaji mogu sadržavati opasne tvari i tvari opasne po 

okoliš. Stoga ga nemojte odlagati u nerazvrstani otpad, već na 

određeno mjesto za prikupljanje stare električne i elektroničke 

opreme. Time pridonosite zaštiti resursa i okoliša. Za dodatne 

informacije obratite se svom prodavaču ili lokalnim vlastima. Direktiva 

2012/19/EU 

 

 

IZJAVA O SUKLADNOSTI 

Ovime potvrđujemo da je ovaj artikl u skladu s osnovnim zahtjevima, 

propisima i direktivama EU. Detaljnu izjavu o sukladnosti možete 

pogledati u bilo kojem trenutku koristeći sljedeću poveznicu: 

https://www.schuss-home.at/downloads 

 Zadržavamo pravo na pogreške i tehničke izmjene. 
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FUNKCIONALNOST 

  

Sredstvo za uništavanje insekata dizajnirano je za privlačenje letećih insekata 

kao što su muhe, moljci, komarci itd. pomoću ultraljubičastog svjetla. Ako slijede 

svjetlo, ulaze u naelektriziranu metalnu rešetku koja ih ubija strujom. Sredstvo 

za uništavanje insekata iznimno je učinkovito i sigurno. Ima sigurnosnu sklopku 

koja osigurava da u slučaju kratkog spoja u uređaju ne dođe do kvara cijele 

električne mreže, već se deaktivira samo sam ubojica insekata. 

 

Električna rešetka izrađena je od nehrđajućeg čelika. Ovaj materijal je namjerno 

odabran da uzrokuje samo minimalno pucketanje u slučaju strujnog udara, koje 

niti opeče insekte niti oštećuje materijal. 

 

Specijalne UV lampe potpuno su bezopasne za ljude i kućne ljubimce. Vanjska 

sigurnosna rešetka štiti korisnika od slučajnog kontakta s električnom rešetkom. 

Sredstvo za uništavanje insekata ne koristi kemikalije ili sprejeve, ne proizvodi 

dim ni miris, ne proizvodi otpad i ekološki je prihvatljiv. 

 
 

Zabranjena je uporaba uređaja na otvorenom jer može ubiti i korisne insekte 

poput pčela, leptira i zaštićenih vrsta. 

  

MONTAŽA  

• Izvadite uređaj iz ambalaže. 

• Uklonite sav materijal za pakiranje i provjerite je li uređaj oštećen. 

• Provjerite je li utičnica koju želite koristiti uzemljena i ima ispravan napon 

(220-240V~50Hz). 

• Kako biste koristili sredstvo za uništavanje insekata, uključite uređaj u 

utičnicu i zatim prebacite prekidač za uključivanje/isključivanje (O/I) na 

ON (pritisnite 'I'). 

• Sredstvo za uništavanje insekata sada je spremno za upotrebu. 

NAMJEŠTAJ  

 

Prilikom postavljanja i instaliranja ubojice insekata pažljivo odaberite mjesto 

uređaja u sobi. 

ACHTUNG   
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• U idealnom slučaju postavite sredstvo za uništavanje insekata na sredinu 

prostorije kako biste ravnomjerno rasporedili ultraljubičasto svjetlo i 

privukli insekte iz cijelog prostora. 

• Ako soba ili prostor nije jako velik, možete postaviti ubojicu insekata uza 

zid ili u kut. 

• Optimalna visina za ubojicu insekata je 1,5 do 2 metra iznad tla, jer to 

odgovara uobičajenoj visini leta za insekte. 

• Ubojicu insekata možete objesiti na lanac ili postaviti na stabilnu površinu 

poput stola ili ormarića. 

• Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost tako da uređaj za zaštitu od 

insekata postavite dalje od prozora ili vrata, jer jaka sunčeva svjetlost 

može smanjiti privlačnost uređaja za zaštitu od insekata. Umjetno svjetlo 

ne utječe negativno na rad uređaja, ali je manje učinkovito. 

• Pazite da uređaj za uništavanje insekata ne postavite na propuh, jer 

kukci izbjegavaju propuh i strujanje zraka. U okruženju s propuhom 

sredstvo protiv insekata bit će manje učinkovito. 

 
Iz sigurnosnih razloga, korisnik ne smije otvarati rešetku i stoga ne smije sam 

mijenjati žarulje, osigurače ili starter. Takvo održavanje zahtijeva kontaktiranje 

ovlaštenog električara ili drugog kvalificiranog stručnjaka. 

 

UPUTE ZA ČIŠĆENJE  

 

• Posudu za skupljanje tekućine redovito praznite tako da je izvučete iz 

uređaja, ispraznite i očistite. Prašina i prljavština mogu smanjiti 

učinkovitost uređaja, stoga je potrebno redovito čišćenje. 

• Isključite uređaj, izvucite utikač iz utičnice i izvadite posudu za skupljanje 

tekućine. 

• Položite uređaj vodoravno kako biste uklonili prašinu i prljavštinu 

usisavačem, krpom za prašinu ili mekom četkom (ne metalnom!). 

• Pazite da nikada ne uklonite rešetku! Nemojte koristiti vlagu ili agresivna 

sredstva za čišćenje unutar uređaja. 

• Vanjski dio uređaja možete obrisati mekom krpom. 

 

ACHTUNG   
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PAŽNJA – Imajte na umu: 

 

• Ne koristite otapala ili abrazivna sredstva za čišćenje (poput razrjeđivača), 

metalni pribor ili tvrde četke za čišćenje jer oni mogu oštetiti uređaj. 

• Nikada ne uranjajte uređaj za uništavanje insekata u vodu ili druge tekućine. 

• Vodite računa da voda ne dospije na ili u uređaj. 

 

 

Tehničke informacije 

nazivni napon 220V – 240V 

frekvencija 50-60Hz 

Izvođenje 16W 

Napetost: 2500 volti 

Svjetiljke 2x8 W UV lampa 

Efektivno područje: 50 m² 

Prosječna trajnost: 8000 radnih sati 

 

Kontakt adresa za dodatne 

informacije 

Linija informacija i usluga 

Schuss Home Electronic GmbH 

Scheringgasse 3, 
A-1140 Beč 
Tel: +43 (1) 97 0 21 - 545 
www.beccol.at 

FB broj: 236974 t / FB sud: Beč 
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Elkotex d.o.o.,Magistrova ulica 1, 1000 Ljubljana 
 

G A R A N C I J S K I  L I S T 
Model:  

M.P.  
Datum nakupa: 
Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka in upamo, da boste z njim zadovoljni. Če bo izdelek potreboval 

popravilo v garancijskem roku, se obrnite na pooblaščeni servis, Elkotex d.o.o. Magistrova ulica 1, 

1000 Ljubljana, kjer vam bodo posredovali navodila za vračilo blaga.  Da bi se izognili nepotrebnim 

nevšečnostim, vam svetujemo, da preden pokličete servis, ponovno pazljivo preberete navodila za 

uporabo.   

V kolikor ste ga izgubili se nahaja tudi v našem spletnem  arhivu pod blagovno znamko, ki ste je 

kupili. Preprosto poskenirate kodo   

 
Garancijski rok: 2 leti – 24 mesecev.  
Aparat je namenjen izključno za uporabo v gospodinjstvu in se ne sme uporabljati v profesionalne 

namene.  
Garancijska izjava:  
Uvoznik/distributer Elkotex d.o.o., zagotavlja, da bo izdelek v garancijskem roku kakovostno in brezhibno 

deloval, če ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo. 

-Rok za odpravo napake znaša 30 dni. Če napaka ni odpravljena v navedenem roku, distributer 

Elkotex d.o.o., potrošniku brezplačno zamenja blago z enakim, novim in brezhibnim blagom, razen če 

pred potekom roka potrošnika obvesti, da se navedeni rok podaljša na čas, ki je potreben za dokončanje 

popravila ali zamenjave, pri čimer se rok lahko podaljša za največ 15 dni. 

-Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim distributer izda nov garancijski list. 

-Izdelke, ki so predmet zahtevka lahko vrnete: osebno na sedež podjetja Elkotex d.o.o., Magistrova ulica 

1 , 1000 Ljubljana ali na stroške distributerja Elkotex d.o.o. preko Pošte Slovenije s katerim ima 

podjetje sklenjeno pogodbo na naslov: Elkotex d.o.o, Magistrova ulica 1, 1000 Ljubljana. 

- Garancija velja na celotnem območju Republike Slovenije. 

- Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga. Potrošnik 

ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja 

jamčevalne zahtevke. 
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GARANCIJSKI POGOJI:  
Kupec lahko uveljavlja zahtevke iz naslova garancije v garancijski dobi s predložitvijo originalnega 

računa, s katerega sta razvidna prodajalec in datum nakupa oziroma vročitve izdelka. Priloga je sestavni 

del garancije in pogoj za njegovo veljavnost! 

Garancija ne velja in preneha v naslednjih primerih:  

− Neupoštevanja navodil za uporabo, 

− Popravila, ki ga je opravila nepooblaščena oseba – Vgraditve neoriginalnih 

sestavnih delov izdelka − Malomarnega ravnanja z izdelkom. 

− Okvare, ki so nastale med transportom − Nepravilne uporabe ali vgradnje aparata 

− Poškodbe, nastale zaradi mehanskih udarcev po krivdi kupca ali tretje osebe  
− Uporabo izdelka za namene, ki presegajo običajno rabo izdelka v 

gospodinjstvu 

Stvarna napaka. O napaki morate prodajalca obvestiti v roku dveh mesecev 

od dneva, ko ste napako odkrili. V primeru neskladnosti blaga svoje pravice 

lahko uveljavljate v največ 12 mesecih od prevzema izdelka.  

Popravila izven garancijske dobe: 

Tudi po preteku garancijske dobe nas vseeno pokličite. Poskrbeli bomo za vaš izdelek. V primeru 

spremembe modela izdelka zagotavljamo nadomestne dele v enakovredni alternativni izvedbi. 

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jamči uvoznik in distributer v Sloveniji: Elkotex 

d.o.o. Čas zagotavljanja servisiranja je 36 mesecev po preteku garancijske dobe. V primeru okvare se 

obrnite na pooblaščeni servis v Sloveniji: Elkotex d.o.o., Magistrova ulice 1, 1000 Ljubljana - tel: 

+386 1 583 79 17 ali servis@elkotex.si 

  

mailto:servis@elkotex.si
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NAVODILA ZA UPORABO  

  

UNIČEVALEC INSEKTOV  

BCIV23W2500  
  

  
 

 ČESTITAMO! 
 

HVALA, KER STE IZBRALI IZDELEK BE COOL 

SE JE ODLOČILO. 

 

 

 

Ta navodila za uporabo so na voljo v naslednjih jezikih 
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PRED ZAČETKOM MONTAŽE, NAMESTITVE, DELOVANJA 

ALI VZDRŽEVANJA NATANČNO PREBERITE NAVODILA ZA 

UPORABO. Z UPOŠTEVANJEM VARNOSTNIH NAVODIL 

ZAŠČITITE SEBE IN DRUGE. NEUPOŠTEVANJE NAVODIL 

LAHKO POVZROČI TELESNE POŠKODBE IN/ALI 

MATERIALNO ŠKODO! 

 

POMEMBNE VARNOSTNE 

INFORMACIJE 

 

14. Pred uporabo naprave natančno preberite vsa navodila. 

15. Napravo uporabljajte samo tako, kot je opisano v 

navodilih za uporabo. Vsaka druga uporaba, ki je 

proizvajalec ne priporoča, lahko povzroči požar, električni 

udar ali telesne poškodbe. 

16. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za škodo, ki bi 

nastala zaradi nepravilne uporabe, nepravilne uporabe ali 

neupoštevanja teh navodil za uporabo. 

17. Ta naprava je namenjena samo za domačo uporabo in se 

ne sme uporabljati v komercialnih ali industrijskih okoljih. 

18. Odstranite embalažo in se prepričajte, da naprava ni 

poškodovana. Če ste v dvomih, naprave ne uporabljajte 

in se obrnite na prodajalca. 

19. Pred priključitvijo na električno omrežje morate preveriti, 

ali se vrsta toka in omrežna napetost ujemata s 

specifikacijami na aparatu. 

SL 
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20. NE dovolite otrokom, da bi to napravo uporabljali kot 

igračo! 

21. Naprave ne puščajte brez nadzora, zlasti če jo 

uporabljate v bližini otrok ali invalidov. Če zapustite 

prostor, vedno izklopite aparat ali izvlecite vtič iz vtičnice. 

22. Napravo lahko uporabljajo otroci in osebe, stare 8 let in 

več. Osebe z zmanjšanimi telesnimi, duševnimi, 

senzoričnimi ali intelektualnimi sposobnostmi ali s 

pomanjkanjem izkušenj in znanja lahko aparat 

uporabljajo le, če so pod ustreznim nadzorom in so 

prejele podrobna navodila o varni uporabi aparata ter so 

jim bile opisane nevarnosti, ki pri tem obstajajo. 

23. Ne uporabljajte podaljška, saj se lahko pregreje in 

povzroči požar. 
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24. NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA 

NIKOLI se naprave, polnilnega kabla ali vtiča ne dotikajte 

z mokrimi ali vlažnimi rokami, ko je naprava priključena v 

električno omrežje. 

Naprave NIKOLI ne uporabljajte, če stoji na mokrih tleh. 

NIKOLI se med delovanjem aparata ne dotikajte rešetke. 

Med delovanjem naprave NE segajte v njo in vanjo ne 

vstavljajte nobenih predmetov. 

25. NEVARNOST POŽARA IN KRATKEGA STIKA 

Naprave NE potapljajte pod vodo in je ne uporabljajte v 

bližini vode ali visoke vlage, npr. ob bazenu ali kopalni 

kadi. 

26. NEVARNOST EKSPLOZIJE 

Delovanje naprave v bližini vseh lahko vnetljivih ali 

eksplozivnih tekočin ali plinov je PREPOVEDANO. 

Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja 

nevarnost požara in kjer so lahko vnetljivi ali eksplozivni 

hlapi ali prah (npr. v hlevih, skednjih ali lakirnicah). 

21. Izogibajte se neposredni sončni svetlobi, saj bi lahko 

nepopravljivo poškodovali napravo. 

22. Kadar naprave ne uporabljate ali kadar jo je treba 

vzdrževati ali čistiti, jo vedno izključite iz električnega 

omrežja. 

23. Pred namestitvijo aparata se prepričajte, da konstrukcija 

lahko prenese težo aparata. 

24. Čiščenja in vzdrževanja NE smejo opravljati otroci brez 

nadzora. 

25. Če je omrežni kabel poškodovan, ga mora zamenjati 

proizvajalec, njegov servisni center za stranke ali 
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podobno usposobljena oseba, da bi se izognili 

nevarnostim. 

26. Uporabljajte samo dele, ki jih priporoča proizvajalec 

(uporaba neoriginalnih rezervnih delov pomeni 

razveljavitev garancije in jamstva). 

27. Kadar naprave ne uporabljate, jo shranite na varnem, 

suhem in pred otroki zaščitenem mestu. 
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Recikliranje, odstranjevanje, izjava o skladnosti 
  

 

RECIKLIRANJE 

Embalažne materiale je mogoče reciklirati. Zato je priporočljivo, da 

jih odvržete med razvrščene odpadke. 

 

ODSTRANITEV 

Simbol "prečrtanega koša za smeti" zahteva ločeno odlaganje 

odpadne električne in elektronske opreme (OEEO). Električna in 

elektronska oprema lahko vsebuje nevarne in okolju škodljive snovi. 

Zato je ne odlagajte med nesortirane preostale odpadke, temveč na 

za to namenjenem zbirnem mestu za odpadno električno in 

elektronsko opremo. S tem boste pripomogli k varovanju virov in 

okolja. Za dodatne informacije se obrnite na prodajalca ali lokalne 

organe. Direktiva 2012/19/EU 

 

 

IZJAVA O SKLADNOSTI 

Potrjujemo, da je ta izdelek skladen z bistvenimi zahtevami, predpisi 

in direktivami EU. Podrobno izjavo o skladnosti si lahko kadar koli 

ogledate na naslednji povezavi: 

https://www.schuss-home.at/downloads 

 Razen napak in tehničnih sprememb. 
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FUNKCIONALNI NAČIN  

  

Uničevalec žuželk je zasnovan tako, da z ultravijolično svetlobo privablja leteče 

žuželke, kot so muhe, molji, komarji itd. Ko žuželke sledijo svetlobi, vstopijo v 

naelektreno kovinsko mrežo, ki jim povzroči električni šok. Uničevalec žuželk je 

izjemno učinkovit in varen. Ima varnostno stikalo, ki zagotavlja, da se v primeru 

kratkega stika v napravi izklopi le sam ubijalec žuželk in ne celotna električna 

mreža. 

 

Električna rešetka je izdelana iz nerjavečega jekla. Ta material je bil izbran 

namenoma, da se zmanjša hrup praskanja, ki ga povzroča električni udar, tako 

da se žuželke ne opečejo in da se material ne poškoduje. 

 

Posebne UV-svetilke so popolnoma varne za ljudi in hišne ljubljenčke. Zunanja 

varnostna mreža ščiti uporabnika pred nenamernim stikom z električnim 

omrežjem. Uničevalec insektov ne uporablja kemikalij ali škropiv, ne proizvaja 

dima ali vonja, ne proizvaja odpadkov in je okolju prijazen. 

 
 

Napravo je prepovedano uporabljati na prostem, saj lahko uniči tudi koristne 

žuželke, kot so čebele, metulji in zaščitene vrste. 

  

KOMISIONIRANJE  

• Odstranite napravo iz embalaže. 

• Odstranite ves embalažni material in preverite, ali je naprava 

poškodovana. 

• Prepričajte se, da je vtičnica, ki jo želite uporabiti, ozemljena in ima 

ustrezno napetost (220-240V~50Hz). 

• Če želite vklopiti uničevalec žuželk, priključite napravo v vtičnico in nato 

stikalo za vklop/izklop (O/I) nastavite na ON (pritisnite "I"). 

• Sredstvo za uničevanje insektov je zdaj pripravljeno za uporabo. 

INSTALACIJA  

 

Pri postavitvi in namestitvi naprave za uničevanje žuželk skrbno izberite lokacijo 

naprave v prostoru. 

POZOR   
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• Najbolje je, da uničevalec žuželk postavite na sredino prostora, da se 

ultravijolična svetloba enakomerno porazdeli in privabi žuželke s 

celotnega območja. 

• Če soba ali območje ni veliko, lahko uničevalec žuželk postavite ob steno 

ali v kot. 

• Optimalna višina za uničevalec žuželk je 1,5 do 2 metra nad tlemi, saj to 

ustreza običajni višini letenja žuželk. 

• Sredstvo za uničevanje žuželk lahko obesite na verigo ali ga postavite na 

stabilno površino, kot je miza ali omara. 

• Izogibajte se neposredni sončni svetlobi, tako da sredstva za uničevanje 

mrčesa ne postavljate v bližino oken ali vrat, saj lahko svetla sončna 

svetloba zmanjša privlačnost sredstva za uničevanje mrčesa. Umetna 

svetloba nima negativnega učinka na napravo, vendar je manj učinkovita. 

• Pazite, da uničevalca žuželk ne postavite v prepih, saj se žuželke 

izogibajo prepihu in zračnim tokovom. Sredstvo za uničevanje insektov 

bo v okolju, kjer je prepih, manj učinkovito. 

 
Iz varnostnih razlogov uporabnik ne sme odpirati rešetke in zato ne sme sam 

menjati svetilk, varovalk ali zaganjalnika. Za takšna vzdrževalna dela se je treba 

obrniti na pooblaščenega električarja ali drugega usposobljenega strokovnjaka. 

 

NAVODILA ZA ČIŠČENJE  

 

• Redno praznite posodo za kapljice tako, da jo izvlečete iz aparata, 

izpraznite in očistite. Prah in umazanija lahko zmanjšata učinkovitost 

aparata, zato je potrebno redno čiščenje. 

• Izklopite aparat, izvlecite vtič iz vtičnice in odstranite pladenj za kapljanje. 

• Napravo položite vodoravno in z njo odstranite prah in umazanijo s 

sesalnikom, krpo za prah ali mehko krtačo (ne s kovinsko krtačo!). 

• Pazite, da ne odstranite rešetke! V notranjosti aparata ne uporabljajte 

vlage ali agresivnih čistilnih sredstev. 

• Zunanjost naprave lahko obrišete z mehko krpo. 

 

POZOR - Upoštevajte:  

POZOR   
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• Za čiščenje ne uporabljajte topil ali abrazivnih čistil (kot so razredčila), 

kovinskega pribora ali trdih krtač, saj lahko poškodujejo aparat.   

• Sredstva za uničevanje žuželk nikoli ne potopite v vodo ali druge tekočine. 

• Poskrbite, da voda ne pride na napravo ali vanjo. 

 

 

Tehnične informacije 

Nazivna napetost 220V - 240V 

Frekvenca 50-60 Hz 

Uspešnost 16 W 

Napetost: 2500 voltov 

Svetilke 2x8-vatna UV svetilka  

Učinkovito območje: 50 m² 

Povprečen rok trajanja: 8000 delovnih ur 

 

Kontaktni naslov za nadaljnje 

informacije 

Informacijska in storitvena 

linija 

Schuss Home Electronic GmbH 

Scheringgasse 3,  
A-1140 Dunaj  
Telefon: +43 (1) 97 0 21 - 545 
www.beccol.at 

Številka FB: 236974 t / Sodišče FB: 

Dunaj 
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Elkotex d.o.o.,Magistrova ulica 1, 1000 Ljubljana 
 

G A R A N C I J S K I  L I S T 
Model:  

M.P.  
Datum nakupa: 
Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka in upamo, da boste z njim zadovoljni. Če bo izdelek potreboval 

popravilo v garancijskem roku, se obrnite na pooblaščeni servis, Elkotex d.o.o. Magistrova ulica 1, 

1000 Ljubljana, kjer vam bodo posredovali navodila za vračilo blaga.  Da bi se izognili nepotrebnim 

nevšečnostim, vam svetujemo, da preden pokličete servis, ponovno pazljivo preberete navodila za 

uporabo.   

V kolikor ste ga izgubili se nahaja tudi v našem spletnem  arhivu pod blagovno znamko, ki ste je 

kupili. Preprosto poskenirate kodo   

 
Garancijski rok: 2 leti – 24 mesecev.  
Aparat je namenjen izključno za uporabo v gospodinjstvu in se ne sme uporabljati v profesionalne 

namene.  
Garancijska izjava:  
Uvoznik/distributer Elkotex d.o.o., zagotavlja, da bo izdelek v garancijskem roku kakovostno in brezhibno 

deloval, če ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo. 

-Rok za odpravo napake znaša 30 dni. Če napaka ni odpravljena v navedenem roku, distributer 

Elkotex d.o.o., potrošniku brezplačno zamenja blago z enakim, novim in brezhibnim blagom, razen če 

pred potekom roka potrošnika obvesti, da se navedeni rok podaljša na čas, ki je potreben za dokončanje 

popravila ali zamenjave, pri čimer se rok lahko podaljša za največ 15 dni. 

-Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim distributer izda nov garancijski list. 

-Izdelke, ki so predmet zahtevka lahko vrnete: osebno na sedež podjetja Elkotex d.o.o., Magistrova ulica 

1 , 1000 Ljubljana ali na stroške distributerja Elkotex d.o.o. preko Pošte Slovenije s katerim ima 

podjetje sklenjeno pogodbo na naslov: Elkotex d.o.o, Magistrova ulica 1, 1000 Ljubljana. 

- Garancija velja na celotnem območju Republike Slovenije. 

- Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga. Potrošnik 

ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja 

jamčevalne zahtevke. 
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GARANCIJSKI POGOJI:  
Kupec lahko uveljavlja zahtevke iz naslova garancije v garancijski dobi s predložitvijo originalnega 

računa, s katerega sta razvidna prodajalec in datum nakupa oziroma vročitve izdelka. Priloga je sestavni 

del garancije in pogoj za njegovo veljavnost! 

Garancija ne velja in preneha v naslednjih primerih:  

− Neupoštevanja navodil za uporabo, 

− Popravila, ki ga je opravila nepooblaščena oseba – Vgraditve neoriginalnih 

sestavnih delov izdelka − Malomarnega ravnanja z izdelkom. 

− Okvare, ki so nastale med transportom − Nepravilne uporabe ali vgradnje aparata 

− Poškodbe, nastale zaradi mehanskih udarcev po krivdi kupca ali tretje osebe  
− Uporabo izdelka za namene, ki presegajo običajno rabo izdelka v 

gospodinjstvu 

Stvarna napaka. O napaki morate prodajalca obvestiti v roku dveh mesecev 

od dneva, ko ste napako odkrili. V primeru neskladnosti blaga svoje pravice 

lahko uveljavljate v največ 12 mesecih od prevzema izdelka.  

Popravila izven garancijske dobe: 

Tudi po preteku garancijske dobe nas vseeno pokličite. Poskrbeli bomo za vaš izdelek. V primeru 

spremembe modela izdelka zagotavljamo nadomestne dele v enakovredni alternativni izvedbi. 

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jamči uvoznik in distributer v Sloveniji: Elkotex 

d.o.o. Čas zagotavljanja servisiranja je 36 mesecev po preteku garancijske dobe. V primeru okvare se 

obrnite na pooblaščeni servis v Sloveniji: Elkotex d.o.o., Magistrova ulice 1, 1000 Ljubljana - tel: 

+386 1 583 79 17 ali servis@elkotex.si 
  

  

mailto:servis@elkotex.si
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BEDIENUNGSANLEITUNG  

  

INSEKTENVERNICHTER  

BCIV23W2500  
  

  
 

 HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH! 
 

VIELEN DANK, DASS SIE SICH FÜR EIN PRODUKT VON BE COOL 

ENTSCHIEDEN HABEN. 

 

 

 

Diese Bedienungsanleitung gibt es in folgenden Sprachen 
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LESEN SIE BITTE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG 

SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE MIT MONTAGE, 

INSTALLATION, BEDIENUNG ODER WARTUNG BEGINNEN. 

SCHÜTZEN SIE SICH SELBST UND ANDERE, INDEM SIE 

DIE SICHERHEITSHINWEISE BEFOLGEN. DIE 

NICHTBEACHTUNG VON ANWEISUNGEN KÖNNTE ZU 

PERSONEN UND/ODER SACHSCHÄDEN FÜHREN! 

 

WICHTIGE INFORMATIONEN ZUR 

SICHERHEIT 

 

27. Lesen Sie bitte alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor 

Sie das Gerät benutzen. 

28. Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich gemäß den 

Beschreibungen in der Bedienungsanleitung. Jede 

andere Verwendung, die nicht vom Hersteller empfohlen 

wird, könnte zu Bränden, elektrischen Schlägen oder 

Personenschäden führen. 

29. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die 

durch falsche Verwendung, unsachgemäßen Gebrauch 

oder Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung 

verursacht wurden. 

30. Dieses Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in 

privaten Bereichen bestimmt und darf nicht in 

gewerblichen oder industriellen Umgebungen verwendet 

werden. 

DE 
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31. Entfernen Sie die Verpackung und stellen Sie sicher, 

dass das Gerät nicht beschädigt ist. Im Zweifelsfall 

verwenden Sie das Gerät nicht und kontaktieren Ihren 

Händler. 

32. Vor Anschluss an das Netz müssen Sie überprüfen, ob 

Stromart und Netzspannung mit den Angaben des Geräts 

übereinstimmen. 

33. Kinder dürfen DIESES GERÄT AUF KEINEN FALL als 

Spielzeug verwenden! 

34. Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, vor allem 

nicht, wenn das Gerät in der Nähe von Kindern oder 

Personen mit Behinderungen verwendet wird. Sollten Sie 

den Raum verlassen, schalten Sie das Gerät immer aus 

bzw. ziehen den Stecker aus der Steckdose. 

35. Das Gerät kann von Kindern und Personen ab einem 

Alter von 8 Jahren benutzt werden. Personen mit 

eingeschränkten physischen, psychischen, sensorischen, 

geistigen Fähigkeiten sowie mangelnder Erfahrung und 

Wissen dürfen dieses Gerät nur benutzen, wenn es unter 

einer angemessenen Aufsicht geschieht und es zu einer 

ausführlichen Anleitung zur Benutzung des Geräts in 

einer sicheren Art und Weise gekommen ist, sowie die 

bestehenden Gefahren beschrieben wurden. 

36. Vermeiden Sie die Verwendung eines 

Verlängerungskabels, denn dieses könnte überhitzten 

und einen Brand erzeugen. 
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37. STROMSCHLAGGEFAHR 

Fassen Sie das Gerät, Ladekabel oder Stecker NIEMALS 

mit nassen oder feuchten Händen an, während es an das 

Stromnetz angesteckt ist. 

Nehmen Sie das Gerät NIEMALS auf nassem Boden 

stehend in Betrieb. 

Berühren Sie NIEMALS das Gitter, während das Gerät in 

Betrieb ist. 

Greifen oder stecken Sie KEINE Gegenstände in das 

Gerät während dieses in Betrieb ist. 

38. BRAND- UND KURZSCHLUSSGEFAHR 

Tauchen Sie das Gerät NICHT unter Wasser und 

benutzen Sie es nicht in der Nähe von Wasser oder 

starker Feuchtigkeit, z.B. neben einem Schwimmbecken 

oder einer Badewanne. 

39. EXPLOSIONSGEFAHR 

Der Betrieb des Geräts in der Umgebung aller leicht 

entzündbaren oder explosiven Flüssigkeiten oder Gase 

ist VERBOTEN. 

Verwenden Sie das Gerät nicht in feuergefährdeten 

Räumen, in denen brennbare oder explosive Dämpfe 

oder Stäube vorhanden sein könnten (z.B.: in Ställen, 

Scheunen oder Lackierhallen). 

28. Vermeiden Sie direkte Sonnenbestrahlung, da das Gerät 

dadurch irreparabel beschädigt werden könnte. 

29. Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, wenn Sie 

es nicht verwenden, es gewartet oder gereinigt werden 

muss. 
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30. Versichern Sie sich vor der Installation des Geräts, dass 

die entsprechende Konstruktion das Gewicht des Geräts 

halten kann. 

31. Reinigung und Wartung dürfen NICHT von Kindern ohne 

Aufsicht durchgeführt werden. 

32. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den 

Hersteller, seinen Kundendienst oder einer ähnlich 

qualifizierten Person ersetzt werden, um jegliche 

Gefahren zu vermeiden. 

33. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Teile (bei 

Verwendung von nicht- originalen Ersatzteilen verfällt die 

Garantie und Gewährleistung). 

34. Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren, trockenen 

und kindersicheren Ort auf, wenn es nicht verwendet 

wird. 
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Recycling, Entsorgung, Konformitätserklärung 
  

 

RECYCLING 

Die Verpackungsmaterialien können recycelt werden. Deswegen 

wird empfohlen, diese im sortierten Abfall zu entsorgen 

 

ENTSORGUNG 

Das Symbol "durchgestrichene Mülltonne" erfordert die separate 

Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE). 

Elektrische und elektronische Geräte können gefährliche und 

umweltgefährdende Stoffe enthalten. Entsorgen Sie dieses daher 

nicht im unsortierten Restmüll, sondern an einer ausgewiesenen 

Sammelstelle für Elektro- und Elektronik-Altgeräte. Dadurch tragen 

Sie zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Für weitere 

Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder die 

örtlichen Behörden. Richtlinie 2012/19/EU 

 

 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Hiermit bestätigen wir, dass dieser Artikel den grundlegenden 

Anforderungen, Vorschriften und Richtlinien der EU entspricht. Die 

ausführliche Konformitätserklärung können Sie jederzeit unter 

folgendem Link einsehen: 

https://www.schuss-home.at/downloads 

 Irrtümer und technische Änderungen vorbehalten. 
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FUNKTIONSWEISE  

  

Der Insektenvernichter ist darauf ausgelegt, fliegende Insekten wie Fliegen, 

Motten, Stechmücken usw. mithilfe von ultraviolettem Licht anzulocken. Wenn 

sie dem Licht folgen, gelangen sie in ein elektrifiziertes Metallgitter, das ihnen 

einen Stromschlag versetzt. Der Insektenvernichter ist äußerst effizient und 

sicher. Er verfügt über einen Sicherheitsschalter, der sicherstellt, dass bei 

einem Kurzschluss im Gerät nicht das gesamte Stromnetz ausfällt, sondern nur 

der Insektenvernichter selbst deaktiviert wird. 

 

Das Elektrogitter besteht aus rostfreiem Stahl. Dieses Material wurde bewusst 

gewählt, um beim Stromschlag nur minimales Knistern zu verursachen, 

wodurch weder die Insekten verbrennen noch das Material beschädigt wird. 

 

Die speziellen UV-Lampen sind für Menschen und Haustiere völlig ungefährlich. 

Ein externes Sicherheitsgitter schützt den Benutzer vor unbeabsichtigtem 

Kontakt mit dem elektrischen Gitter. Der Insektenvernichter verwendet keine 

Chemikalien oder Sprays, er erzeugt keinen Rauch oder Geruch, produziert 

keinen Abfall und ist umweltfreundlich. 

 
 

Die Verwendung des Geräts im Freien ist untersagt, da auch nützliche Insekten 

wie z.B. Bienen, Schmetterlinge und unter Naturschutz stehende Arten getötet 

werden könnten. 

  

INBETRIEBNAHME  

• Entnehmen Sie das Gerät aus der Verpackung. 

• Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und überprüfen Sie das Gerät 

auf Beschädigungen. 

• Stellen Sie sicher, dass die Steckdose, die Sie verwenden möchten, 

geerdet ist und die richtige Spannung hat (220/240V~50Hz). 

• Um den Insektenvernichter in Betrieb zu nehmen, stecken Sie das Gerät 

in die Steckdose und schalten Sie dann den ON/OFF-Schalter (O/I) auf 

ON (drücken Sie auf 'I'). 

• Der Insektenvernichter ist nun einsatzbereit. 

ACHTUNG   
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EINRICHTUNG  

 

Achten Sie bei der Aufstellung und Installation des Insektenvernichters darauf, 

den Standort des Geräts im Raum sorgfältig zu wählen. 

• Platzieren Sie das Insektenvernichtungsgerät idealerweise in der Mitte 

des Raums, um das ultraviolette Licht gleichmäßig zu verteilen und 

Insekten aus dem gesamten Bereich anzulocken. 

• Falls der Raum oder die Fläche nicht sehr groß ist, können Sie den 

Insektenvernichter an eine Wand oder in eine Ecke stellen. 

• Die optimale Höhe für den Insektenvernichter beträgt 1,5 bis 2 Meter 

über dem Boden, da dies der üblichen Flughöhe für Insekten entspricht. 

• Sie können den Insektenvernichter entweder an einer Kette aufhängen 

oder auf einer stabilen Oberfläche wie einem Tisch oder Schrank 

platzieren. 

• Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht, indem Sie den Insektenvernichter 

nicht in Fensternähe oder in der Nähe von Türen aufstellen, da helles 

Sonnenlicht die Anziehungskraft des Insektenvernichters verringern 

kann. Künstliches Licht beeinflusst die Wirkung des Geräts nicht negativ, 

ist jedoch weniger effektiv. 

• Achten Sie darauf, den Insektenvernichter nicht in Zugluft zu platzieren, 

da Insekten Zugluft und Luftströmungen meiden. In einer zugigen 

Umgebung wird der Insektenvernichter weniger effektiv sein. 

 
Aus Sicherheitsgründen sollte der Benutzer das Gitter nicht öffnen und daher 

weder Lampen, Sicherungen noch den Starter eigenständig austauschen. Für 

derartige Wartungsarbeiten ist es erforderlich, sich an einen zertifizierten 

Elektriker oder eine andere qualifizierte Fachkraft zu wenden. 

 

REINIGUNGSHINWEISE  

 

• Leeren Sie die Auffangschale regelmäßig, indem Sie sie aus dem Gerät 

herausziehen, entleeren und reinigen. Staub und Schmutz können die 

Wirksamkeit des Geräts beeinträchtigen, daher ist eine regelmäßige 

Reinigung erforderlich. 

ACHTUNG   
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• Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 

und entfernen Sie die Auffangschale. 

• Legen Sie das Gerät horizontal, um Staub und Schmutz mit einem 

Staubsauger, einem Staubtuch oder einer weichen Bürste (keine 

Metallbürste!) zu entfernen. 

• Achten Sie darauf, niemals das Gitter zu entfernen! Verwenden Sie keine 

Feuchtigkeit oder aggressive Reinigungsmittel im Inneren des Geräts. 

• Die Außenseite des Geräts können Sie mit einem weichen Tuch 

abwischen. 

 

ACHTUNG – Bitte beachten Sie:  

 

• Verwenden Sie zur Reinigung keine Lösungs- oder Scheuermittel (wie 

Verdünner), Metallbesteck oder harte Bürsten, da diese das Gerät 

beschädigen können.   

• Tauchen Sie den Insektenvernichter keinesfalls in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten. 

• Stellen Sie sicher, dass kein Wasser auf oder in das Gerät gelangt. 

 

 

Technische Informationen 

Nennspannung 220V – 240V 

Frequenz 50-60Hz 

Leistung 16 W 

Spannung: 2500 Volt 

Lampen 2x8 Watt UV-Lampe  

Wirkungsfläche: 50 m² 

Durchschnittliche Haltbarkeit: 8000 Betriebsstunden 

 

Kontaktadresse für weitere 

Informationen und Serviceline 

Schuss Home Electronic GmbH 

Scheringgasse 3,  
A-1140 Wien  
Tel: +43 (1) 97 0 21 - 545 
www.beccol.at 

FB-Nr: 236974 t / FB-Gericht: Wien 
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GARANTIE 

  

Mit diesem Qualitätsprodukt von BE COOL haben Sie eine Entscheidung für Innovation, Langlebigkeit und Zuverlässigkeit 

getroffen.   

Für dieses BE COOL Gerät gewähren wir eine Garantiezeit von 2 Jahren ab Kaufdatum gültig in Österreich!  

Sollten in diesem Zeitraum wider Erwarten dennoch Servicearbeiten an Ihrem Gerät notwendig sein, garantieren wir Ihnen 

hiermit eine kostenlose Reparatur (Ersatzteile und Arbeitszeit) oder (nach Ermessen der Firma Schuss) das Produkt 

auszutauschen. Sollten weder Reparatur noch Tausch aus wirtschaftlichen Gründen möglich sein, behalten wir uns das Recht 

vor, eine Zeitwertgutschrift zu erstellen.  

  

Von dieser Garantie nicht umfasst sind:  

• Leuchtmittel   

• Bei nicht Ordnungsmäßiger Verwendung übernehmen wir keine Folgeschäden, Reparatur oder Tausch von Teilen 

aufgrund üblicher Verschleißerscheinungen  

• Schäden auf Grund Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung   

• Geräte, die - auch nur teilweise - gewerblich genutzt werden  

• durch äußeren Einfluss mechanisch beschädigte Geräte (Sturz, Stoß, Bruch, unsachgemäßer Gebrauch etc.) sowie 

Abnutzungserscheinungen ästhetischer Art.  

• Geräte, die unsachgemäß behandelt wurden  

• Geräte, die nicht von unserer autorisierten Servicewerkstätte geöffnet wurden.  

• Nicht erfüllte Konsumentenerwartungen.  

• Schäden, die auf höhere Gewalt, Wasser, Blitzschlag, Überspannung zurückzuführen sind.  

• Geräte, bei denen die Typenbezeichnung und/oder Seriennummer am Gerät geändert, gelöscht, unleserlich gemacht 

oder entfernt worden ist.    

• Dienstleistungen außerhalb unserer Vertragswerkstätten, die Transportkosten zu einer Vertragswerkstatt oder an uns 

und retour sowie die damit verbundenen Risiken.  

  

Bitte beachten Sie, dass die unmittelbaren Kosten der Rücksendung zum Servicecenter der Ware vom Verbraucher 
zu tragen sind.     
Durch die Erbringung einer Garantieleistung (Reparatur oder Austausch des Gerätes) wird die absolut Garantiedauer 
von 2 Jahren ab Kaufdatum nicht verlängert.   
  

Die 2 Jahres Garantie gilt nur gegen Vorlage des Kaufbelegs (muss Name und Anschrift des Händlers sowie die vollständige 

Gerätebezeichnung enthalten) und des dazugehörigen Garantiezertifikats, auf dem die Gerätetype sowie die Seriennummer 

(am Karton und auf der Geräterück- bzw. Unterseite ersichtlich) zu vermerken sind! Ohne Vorlage des Garantiezertifikats gilt 
nur die gesetzliche Gewährleistung!  

Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass die gesetzlichen Gewährleistungsrechte durch diese Garantie nicht berührt werden 
und unvermindert fortbestehen.  

  

Eine Schadenersatzpflicht seitens Schuss Home Electronic GmbH sowie deren Erfüllungsgehilfen besteht nur bei Vorliegen 

grober Fahrlässigkeit oder Vorsatz. Ausgeschlossen ist jedenfalls die Haftung für entgangenen Gewinn, erwartete, aber nicht 

eingetretene Ersparnisse, Folgeschäden und Schäden aus Ansprüchen Dritte. Schäden an oder für aufgezeichnete Daten sind 

immer aus der Schadenersatzpflicht ausgenommen.    

  

 Herzliche Gratulation zu Ihrer Wahl. Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem BE COOL Gerät!  

  

Be Cool Vertrieb  

Schuss Home Electronic GMBH  

A-1140 Wien, Scheringgasse 3  

Tel.: +43 (0)1/970 21  

  

 

 
Dieses Garantiezertifikat ist im Garantiefall gemeinsam mit dem Gerät der autorisierten Servicewerkstätte oder dem 
Händler auszufolgen, bei dem Sie das Gerät gekauft haben!  

 

 

Typenbezeichnung:.................................................. 

 

Seriennummer:......................................................... 

 


